	Anniversary of Marriage

Anniversary of Commitment to a Life Together
	C

	
	The book of occasional services (1991)


	This service may be used on a Sunday or other feast day, in which case the proper of the day is used, with the addition of the material on pages 144‑146 of Book of Occasional Services. This proper is suggested for use at a separate service.

	When this form is used as an act of reconciliation, the celebrant may adapt it in consultation with the parties.


	Part 1. English


	Introit
	Deus Israel
	Tobit 7:21; 8:17/Psalm 128:1

	The God of Israel guide you both for the best as God had compassion on two only children; show them mercy, O Lord, and bring their lives to fulfillment. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Happy are they who fear the Lord, and who follow in Gods ways! Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Sponso et Sponsa


	Gloria in excelsis is omitted.


	Any one of these three collects may be used

	Alternate 1

	Collect
	
	

	O gracious and everliving God, look mercifully on N. and N., who come to renew the promises they have made to each other. Grant them your blessing, and assist them with your grace, that with true fidelity and steadfast love they may honor and keep their promises and vows; through Jesus Christ our Savior, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Alternate 2

For the Anniversary of Marriage only

	Collect
	
	

	O God, you have so consecrated the covenant of marriage that in it is represented the spiritual unity between Christ and his Church: Send your blessing upon N. and N., who come to renew their promises to each other, and grant them your grace, that they may so love, honor, and cherish each other in faithfulness and patience, in wisdom and true godliness, that their lives together may be a witness to your love and forgiveness, and that their home may be a haven of blessing and peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Alternate 3

	Collect
	
	

	Grant, O God, in your compassion, that N. and N., having taken each other in marriage (or in solemn vows), and affirming again the covenant which they have made, may grow in forgiveness, loyalty, and love; and come at last to the eternal joys which you have promised through Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
	Anniversary of Marriage
	Genesis 1:26‑28,

or Genesis 2:4‑9,15‑24,

or Song of Solomon 2:10‑13; 8:6,7,

or Tobit 8:5b‑8 (New English Bible)

	
	Anniversary of Commitment to a Life Together
	Song of Solomon 2:10‑13; 8:6,7,

or 1 Samuel 18:1b,3; 20:16,17,42a,

or Ruth 1:16,17,

or Ecclesiastes 4:9‑12,

or Ecclesiasticus 6:14‑17


	At the Anniversary of Marriage, any one of the three following graduals may be used

	Alternate 1
	Alternate 2
	Alternate 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Nisi Dominus
	Benedicat vobis
	Benedicat vobis

	Psalm 127:1, with verses 2,3/4,5
	Cf. Psalm 128:5, with verses 1,2/3,4/5,6
	Cf. Psalm 128:5, with Psalm 67:1/2/3/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Unless the Lord builds the house their labor is vain who build it.
	Refrain. The Lord bless you out of Zion all the days of your life.
	Refrain. The Lord bless you out of Zion all the days of your life.

	V. Unless the Lord watches over the city, * in vain the watchman keeps his vigil.
	V. Happy are they all who fear the Lord, * and who follow in his ways!
	V. May God be merciful to us and bless us, * show us the light of his countenance and come to us.


	V. It is in vain that you rise so early and go to bed so late; * vain, too, to eat the bread of toil, for he gives to his beloved sleep.
	V. You shall eat the fruit of your labor; * happiness and prosperity shall be yours.
	

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. Children are a heritage from the Lord, * and the fruit of the womb is a gift.
	V. Your wife shall be like a fruitful vine within your house, * your children like olive shoots round about your table.
	V. Let your ways be known upon earth, * your saving health among all nations.


	V. Like arrows in the hand of a warrior * are the children of ones youth.
	V. The man who fears the Lord * shall thus indeed be blessed.
	

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	
	V. The Lord bless you from Zion, * and may you see the prosperity of Jerusalem all the days of your life.
	V. Let the peoples praise you, O God; * let all the peoples praise you.


	
	V. May you live to see your childrens children; * may peace be upon Israel.
	

	
	Refrain.

	Refrain.

	
	
	V. May God give us his blessing, * and may all the ends of the earth stand in awe of him.

	
	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Marriage
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22


	At the Anniversary of Commitment to a Life Together, any one of the six following graduals may be used

	Alternate 1
	Alternate 2
	Alternate 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Confiteantur
	Ostende nobis
	Initium sapientiæ

	Psalm 67:3,5, with verses 1,2/4/6,7
	Psalm 85:7, with verses 7,8/9,11/12,13
	Psalm 111:1, with verses 1,2/3,4/7,8/9,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Let the peoples praise you, O God; let all the peoples praise you.
	Refrain. Show us your mercy, O Lord, and grant us your salvation.
	Refrain. The fear of the Lord is the beginning of wisdom.

	V. May God be merciful to us and bless us, * show us the light of his countenance and come to us.
	V. Show us your mercy, O Lord, * and grant us your salvation.
	V. I will give thanks to the Lord with my whole heart, * in the assembly of the upright, in the congregation.

	V. Let your ways be known upon earth, * your saving health among all nations.
	V. I will listen to what the Lord God is saying, * for he is speaking peace to his faithful people and to those who turn their hearts to him.
	V. Great are the deeds of the Lord! * they are studied by all who delight in them.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. Let the nations be glad and sing for joy, * for you judge the peoples with equity and guide all the nations upon earth.
	V. Truly, his salvation is very near to those who fear him, * that his glory may dwell in our land.
	V. His work is full of majesty and splendor, * and his righteousness endures for ever.

	
	V. Truth shall spring up from the earth, * and righteousness shall look down from heaven.
	V. He makes his marvelous works to be remembered; * the Lord is gracious and full of compassion.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. The earth has brought forth her increase; * may God, our own God, give us his blessing.
	V. The Lord will indeed grant prosperity, * and our land will yield its increase.
	V. The works of his hands are faithfulness and justice; * all his commandments are sure.

	V. May God give us his blessing, * and may all the ends of the earth stand in awe of him.
	V. Righteousness shall go before him, * and peace shall be a pathway for his feet.
	V. They stand fast for ever and ever, * because they are done in truth and equity.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	
	
	V. He sent redemption to his people; he commanded his covenant for ever; * holy and awesome is his Name.

	
	
	V. The fear of the Lord is the beginning of wisdom; * those who act accordingly have a good understanding; his praise endures for ever.

	
	
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Adventus: Feria Sexta
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 4 Epiphany


	Alternate 4
	Alternate 5
	Alternate 6

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Nisi Dominus
	Ecce quam bonum
	Cantate Domino ... novum

	Psalm 127:1, with verses 2,3/4,5
	Psalm 133:1, with verses 2,3/4,5
	Psalm 149:1, with verses 2,3/4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Unless the Lord builds the house their labor is vain who build it.
	Refrain. Oh, how good and pleasant it is when brothers and sisters dwell together in unity.
	Refrain. Sing to the Lord a new song.

	V. Unless the Lord watches over the city, * in vain the watchman keeps his vigil.
	V. It is like fine oil upon the head * that runs down upon the beard,
	V. Let Israel rejoice in his Maker; * let the children of Zion be joyful in their King.

	V. It is in vain that you rise so early and go to bed so late; * vain, too, to eat the bread of toil, for he gives to his beloved sleep.
	V. Upon the beard of Aaron, * and runs down upon the collar of his robe.
	V. Let them praise his Name in the dance; * let them sing praise to him with timbrel and harp.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. Children are a heritage from the Lord, * and the fruit of the womb is a gift.
	V. It is like the dew of Hermon * that falls upon the hills of Zion.
	V. For the Lord takes pleasure in his people * and adorns the poor with victory.

	V. Like arrows in the hand of a warrior * are the children of ones youth.
	V. For there the Lord has ordained the blessing: * life for evermore.
	V. Let the faithful rejoice in triumph; * let them be joyful on their beds.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	
	
	V. Let the praises of God be in their throat * and a two‑edged sword in their hand;

	
	
	V. To wreak vengeance on the nations * and punishment on the peoples;

	
	
	Refrain.

	
	
	V. To bind their kings in chains * and their nobles with links of iron;

	
	
	V. To inflict on them the judgment decreed; * this is glory for all his faithful people.

	
	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Marriage
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Charles Henry Brent
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Easter


	Epistle
	Anniversary of Marriage
	1 Corinthians 13:1‑13,

or Ephesians 3:14‑19,

or Ephesians 5:1,2,21‑33,

or Colossians 3:12‑17,

or 1 John 4:7‑16

	
	Anniversary of Commitment to a Life Together
	Romans 12:9‑21,

or 1 Corinthians 13:1‑13,

or Ephesians 3:14‑19,

or Colossians 3:12‑17,

or 1 John 4:7‑16


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Cor meum et caro
	Psalm 84:1,2
	Alleluia
	Si diligamus
	1 John 4:12

	My heart and my flesh rejoice * in the living God.
	Alleluia, alleluia. Verse. If we love one another, God abides in us, and Gods love is perfected in us. Alleluia.

	The sparrow has found her a house and the swallow a nest * where she may lay her young;
	

	By the side of your altars, O Lord of hosts, * my King and my God.
	

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Margaritæ Mariæ Alacoque
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii


	The Holy Gospel
	Anniversary of Marriage
	Matthew 5:1‑10,

or Matthew 5:13‑16,

or Matthew 7:21,24‑29,

or Mark 10:6‑9,13‑16,

or John 15:9‑12

	
	Anniversary of Commitment to a Life Together
	Matthew 5:1‑10,

or Matthew 5:13‑16,

or Matthew 7:21,24‑29,

or John 2:1‑12a,

or John 15:9‑17,

or John 17:1,18‑26


	The Nicene Creed is omitted


	Reaffirmation of the Marriage Covenant
	Recommitment

	Immediately after the Sermon the Husband and Wife present themselves before the celebrant, who stands facing the people
	Immediately after the Sermon the Partners present themselves before the celebrant, who stands facing the people

	All stand, and the Celebrant addresses the congregation with these or similar words
	All stand, and the Celebrant addresses the congregation with these or similar words

	Friends in Christ, we are gathered together with N. and N., who have come today to give thanks to God for his blessing upon their marriage, and to reaffirm their marriage covenant.
	Friends in Christ, we are gathered together with N. and N., who have come today to give thanks to God for his blessing upon their life together, and to reaffirm their covenant.

	The Celebrant then asks the man
	The Celebrant then asks each partner separately

	N., do you here, in the presence of God and of this congregation, renew the promises you made when you bound yourself to N. in holy matrimony?
	N., do you here, in the presence of God and of this congregation, renew the promises you made when you bound yourself to N. in a solemn covenant of love?

	The Man answers
	Each partner answers separately

	I do.
	I do.

	The Celebrant then asks the woman
	

	N., do you here, in the presence of God and of this congregation, renew the promises you made when you bound yourself to N. in holy matrimony?
	

	The Woman answers
	

	I do.
	

	The Husband and Wife, kneeling or standing, say together
	The Partners, kneeling or standing, say together

	We thank you, most gracious God, for consecrating our marriage in Christs Name and presence. Lead us further in companionship with each other and with you. Give us grace to live together in love and fidelity, with care for one another. Strengthen us all our days, and bring us to that holy table where, with those we love, we will feast for ever in our heavenly home; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	We thank you, most gracious God, for consecrating our life together in Christs Name and presence. Lead us further in companionship with each other and with you. Give us grace to live together in love and fidelity, with care for one another. Strengthen us all our days, and bring us to that holy table where, with those we love, we will feast for ever in our heavenly home; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Celebrant then blesses them, saying
	The couple may stand or kneel. The Priest may add either this blessing or the one which follows

	May God the Father, who at creation ordained that man and woman become one flesh, keep you one. Amen.
	Forasmuch as you, O Lord and Ruler, are merciful and loving, and established humankind after your image and likeness, and found your holy martyrs Perpetua and Felicity, Sergius and Bacchus, worthy to be united together: Bless also these your servants N. and N. who are now joined together, not by nature, but by faith and in the mode of the spirit, granting them peace and love and oneness of mind. Cleanse from their hearts every stain and impurity, and grant them your grace and the assistance of the Mother of God and all your saints to love one another without hatred and without scandal all the days of their lives; for yours is the glory for ever. Amen.

	May God the Son, who adorned this manner of life by his first miracle, at the wedding in Cana of Galilee, be present with you always. Amen.
	

	May God the Holy Spirit, who has given you the will to persevere in your love and in your covenant with each other, strengthen your bond. Amen.
	

	And may God the Holy Trinity, the source of all unity, bless you this day and for ever. Amen.
	

	
	From an 11th‑century Greek manuscript translated in Same-sex unions in premodern Europe (1994); slightly abridged by editor

	
	Or else the following

	
	O God, send your blessing upon these your servants, that they may so love, honor, and cherish each other in faithfulness and patience, in wisdom and true godliness, that their home may be a haven of blessing and peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	
	The Celebration and affirmation of a covenant relationship (1994), 2nd alternate


	The Prayers of the People

	Anniversary of Marriage
	Anniversary of Commitment to a Life Together

	Celebrant
	Celebrant

	Let us pray for N. and N., their life together, and their witness among us.
	Let us pray for N. and N., their life together, and their witness among us.

	Eternal God, creator and preserver of all life, author of salvation, and giver of all grace: Look with favor upon the world you have made, and for which your Son gave his life, and especially upon this man and this woman whom you make one flesh in Holy Matrimony. Amen.
	Eternal God, creator and preserver of all life, author of salvation, and giver of all grace: Look with favor upon the world you have made, and for which your Son gave his life, and especially upon these two persons whom you have united in love. Amen.

	Give them wisdom and devotion in the ordering of their common life, that each may be to the other a strength in need, a counselor in perplexity, a comfort in sorrow, and a companion in joy. Amen.
	Give them wisdom and devotion in the ordering of their common life, that each may be to the other a strength in need, a counselor in perplexity, a comfort in sorrow, and a companion in joy. Amen.

	Grant that their wills may be so knit together in your will, and their spirits in your Spirit, that they may grow in love and peace with you and one another all the days of their life. Amen.
	Grant that their wills may be so knit together in your will, and their spirits in your Spirit, that they may grow in love and peace with you and one another all the days of their life. Amen.

	Give them grace, when they hurt each other, to recognize and acknowledge their fault, and to seek each others forgiveness and yours. Amen.
	Give them grace, when they hurt each other, to recognize and acknowledge their fault, and to seek each others forgiveness and yours. Amen.

	Make their life together a sign of Christs love to this sinful and broken world, that unity may overcome estrangement, forgiveness heal guilt, and joy conquer despair. Amen.
	Make their life together a sign of Christs love to this sinful and broken world, that unity may overcome estrangement, forgiveness heal guilt, and joy conquer despair. Amen.

	Bestow on them, if it is your will, the gift and heritage of children, and the grace to bring them up to know you, to love you, and to serve you. Amen.
	Give them calm strength and patient wisdom in bringing up the children you have given them, that they may know you, love you, and serve you. Amen.

	Give them such fulfillment of their mutual affection that they may reach out in love and concern for others. Amen.
	Enhance their relationship with joy and beauty, that their family and friends may rejoice with them. Amen.

	Grant that all married persons who have witnessed these vows may find their lives strengthened and their loyalties confirmed. Amen.
	Give them such fulfillment of their mutual affection that they may reach out in love and concern for others. Amen.

	Grant that the bonds of our common humanity, by which all your children are united one to another, and the living to the dead, may be so transformed by your grace, that your will may be done on earth as it is in heaven; where, O Father, with your Son and the Holy Spirit, you live and reign in perfect unity, now and for ever. Amen.
	Grant that all those who have witnessed these vows may find their lives strengthened and their loyalties confirmed. Amen.

	
	Grant that the bonds of our common humanity, by which all your children are united one to another, and the living to the dead, may be so transformed by your grace, that your will may be done on earth as it is in heaven; where, O Father, with your Son and the Holy Spirit, you live and reign in perfect unity, now and for ever. Amen.


	The Peace


	
At the Celebration of the Eucharist

	The anniversary couple may present the bread and wine.


	Offertory
	Immitet angelus
	Psalm 34:7,8

	The angel of the Lord encompasses those who fear God, and they will be delivered; taste and see that the Lord is good. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Quarta post Pentecosten


	Anniversary of Marriage
	Anniversary of Commitment to a Life Together

	Secret
	
	
	Secret
	
	

	Father, the blood and water that flowed from the wounded heart of Christ your Son was a sign of the mystery of our rebirth: Accept these gifts we offer in thanksgiving. Continue to bless the marriage of N. and N. with all your gifts. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	Father, the blood and water that flowed from the wounded heart of Christ your Son was a sign of the mystery of our rebirth: Accept these gifts we offer in thanksgiving. Continue to bless the covenant of N. and N. with all your gifts. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Anniversary of Marriage
	The Roman missal. The sacramentary (1974), Anniversary of Marriage, altered by editor


	Anniversary of Marriage
	Anniversary of Commitment to a Life Together

	Preface of Marriage
	Preface of the Incarnation


	Communion
	Primum quærite
	Matthew 6:33

	Seek first Gods kingdom, and all these things shall be yours as well, says the Lord. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Quarta post Pentecosten


	Anniversary of Marriage
	Anniversary of Commitment to a Life Together

	Postcommunion Collect
	Postcommunion Collect

	O God, the giver of all that is true and lovely and gracious: We give you thanks for binding us together in these holy mysteries of the Body and Blood of your Son Jesus Christ. Grant that by your Holy Spirit, N. and N., joined in Holy Matrimony, may become one in heart and soul, live in fidelity and peace, and obtain those eternal joys prepared for all who love you; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen.
	O God, the giver of all that is true and lovely and gracious: We give you thanks for binding us together in these holy mysteries of the Body and Blood of your Son Jesus Christ. Grant that by your Holy Spirit, N. and N., joined in a solemn covenant, may become one in heart and soul, live in fidelity and peace, and obtain those eternal joys prepared for all who love you; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen.


	Parte 2. Español


	Introito
	Deus Israel
	Tobías 7:21; 8:17/Salmo 128:1

	Que el Dios de Israel os colme de felicidades, como tuvo misericordia de estos dos hijos únicos; ten de ellos piedad y concédeles acabar en bien su vida. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Dichosos todos los que temen al Señor, y andan en sus caminos! Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Sponso et Sponsa


	Gloria in excelsis se omite.


	Cualquier de estas tres colectas se puede usar:

	Alternativa 1

	Colecta
	
	

	Benévolo y eterno Dios, mira misericordiosamente a N. y N. que vienen a renovar las promesas que se hicieron el uno al otro. Concédeles tu bendición, y ayúdales con tu gracia para que con verdadera fidelidad y firme amor, puedan honrarse y guardar sus votos y promesas; mediante Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Alternativa 2

Aniversario de Matrimonio solamente

	Colecta
	
	

	Oh Dios que has consagrado el pacto del matrimonio que representa la unión espiritual entre Cristo y su Iglesia: Envía tu bendición sobre N. y N. que vienen a renovar sus mutuas promesas, y concédeles tu gracia, para que puedan amarse, honrarse y cuidarse el uno al otro en fidelidad y paciencia, en sabiduría y verdadera santidad, de modo que sus vidas sean un testimonio de tu amor y perdón, y que su hogar sea un puerto de bendición y de paz; mediante Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	Alternativa 3

	Colecta
	
	

	Concede, oh Dios, en tu compasión, que N. y N., habiendo contraído matrimonio (o votos solemnes), y afirmado el pacto que han hecho, puedan crecer en actitud de perdón, lealtad y amor; y que al final lleguen al gozo eterno que tú has prometido mediante Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
	Aniversario de Matrimonio
	Génesis 1:26‑28,

o Génesis 2:4‑9,15‑24,

o Cantar de los Cantares 2:10‑13; 8:6‑7,

o Tobías 8:4‑8

	
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común
	Cantar de los Cantares 2:10‑13; 8:6,7,

o 1 Samuel 18:1b,3; 20:16,17,42a,

o Rut 1:16,17,

o Eclesiastés 4:9‑12,

o Eclesiástico 6:14‑17


	Para el Aniversario de Matrimonio cualquier de estos tres graduales siguientes se puede usar:

	Alternativa 1
	Alternativa 2
	Alternativa 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Nisi Dominus
	Benedicat vobis
	Benedicat vobis

	Salmo 127:1, con versículos 2,3/4,5
	Cf. Salmo 128:5, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Cf. Salmo 128:5, con Salmo 67:1/2/3/7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Si el Señor no edificare la casa, en vano trabajan los que la edifican.
	Antífona. Bendígaos el Señor desde Sión todos los días de vuestra vida.
	Antífona. Bendígaos el Señor desde Sión todos los días de vuestra vida.

	V. Si el Señor no guardare la ciudad, * en vano vela el vigilante.
	V. Dichosos todos los que temen al Señor * y andan en sus caminos!
	V. Dios tenga misericordia de nosotros, y nos bendiga, * haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.


	V. Vano es madrugar y acostarse tarde, vano también comer el pan del trabajo; * pues a su amado le da el sueño.
	V. Comerás el fruto de tu trabajo; * dicha y prosperidad tendrás.
	

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. He aquí, herencia del Señor son los hijos, * y el fruto del vientre, un don.
	V. Tu mujer será como parra fecunda en medio de tu casa, * tus hijos como renuevos de olivo alrededor de tu mesa.
	V. Sean conocidos en la tierra tus caminos, * en todas las naciones tu salvación.


	V. Como saetas en manos de un guerrero, * así son los hijos de nuestra juventud.
	V. Así será bendecido el hombre * que teme al Señor.
	

	Antífona.

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. Bendígate el Señor desde Sión, * y veas la prosperidad de Jerusalén todos los días de tu vida.
	V. Te alaben los pueblos, oh Dios; * todos los pueblos te alaben.


	
	V. Que veas los hijos de tus hijos, * y la paz sea sobre Israel.
	

	
	Antífona.

	Antífona.

	
	
	V. Dios nos bendiga; * témanlo todos los confines de la tierra.

	
	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Marriage
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22

	
	
	


	Para el Aniversario de Compromiso a una Vida en Común, cualquier de estos seis graduales siguientes se puede usar:

	Alternativa 1
	Alternativa 2
	Alternativa 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Confiteantur
	Ostende nobis
	Initium sapientiæ

	Salmo 67:3,5, con versículos 1,2/4/6,7
	Salmo 85:7, con versículos 7,8/9,11/12,13
	Salmo 111:1, con versículos 1,2/3,4/7,8/9,10

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Te alaben los pueblos, oh Dios; todos los pueblos te alaben.
	Antífona. Señor, muéstranos tu misericordia, y concédenos tu salvación.
	Antífona. Principio de la sabiduría es el temor del Señor.

	V. Dios tenga misericordia de nosotros, y nos bendiga, * haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.
	V. Señor, muéstranos tu misericordia, * y concédenos tu salvación.
	V. Daré gracias al Señor de todo corazón, * en la asamblea de los rectos, en la congregación.

	V. Sean conocidos en la tierra tus caminos, * en todas las naciones tu salvación.
	V. Escucharé lo que dice el Señor Dios; * porque anuncia paz a su pueblo fiel, a los que se convierten de corazón.
	V. Grandes son las obras del Señor! * Son dignas de estudio para los que las aman.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Alégrense las naciones y aclamen con júbilo, * porque juzgas los pueblos con equidad, y diriges todas las naciones de la tierra.
	V. Ciertamente cercana está su salvación a cuantos le temen, * para que habite su gloria en nuestra tierra.
	V. Su obra está llena de esplendor y majestad, * y su benevolencia permanece para siempre.

	
	V. La verdad brotará de la tierra, * y la justicia mirará desde los cielos.
	V. Ha hecho memorables sus maravillas; * clemente y compasivo es el Señor.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. La tierra ha dado su fruto; * nos bendiga Dios, el Dios nuestro.
	V. En verdad el Señor dará la lluvia, * y nuestra tierra dará su fruto.
	V. Las obras de sus manos son verdad y juicio; * fidedignos son todos sus mandamientos.

	V. Dios nos bendiga; * témanlo todos los confines de la tierra.
	V. La justicia irá delante de él, * y la paz será senda para sus pasos.
	V. Afirmados eternamente y para siempre, * hechos en verdad y rectitud.

	Antífona.

	Antífona.

	Antífona.

	
	
	V. Redención envió a su pueblo; para siempre ordenó su pacto; * santo y temible es su Nombre.

	
	
	V. Principio de la sabiduría es el temor del Señor; tienen buen juicio los que lo practican; * su loor permanece para siempre.

	
	
	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Adventus: Feria Sexta
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 4 Epiphany

	Alternativo 4
	Alternativo 5
	Alternativo 6

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Nisi Dominus
	Ecce quam bonum
	Cantate Domino ... novum

	Salmo 127:1, con versículos 2,3/4,5
	Salmo 133:1, con versículos 2,3/4,5
	Salmo 149:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Si el Señor no edificare la casa, en vano trabajan los que la edifican.
	Antífona. Oh cuán bueno y agradable es convivir los hermanos en unidad!
	Antífona. Canten al Señor cántico nuevo.

	V. Si el Señor no guardare la ciudad, * en vano vela el vigilante.
	V. Es como el buen óleo sobre la cabeza, * el cual desciende sobre la barba,
	V. Alégrese Israel en su Hacedor; * gócense los hijos de Sión en su Rey.

	V. Vano es madrugar y acostarse tarde, vano también comer el pan del trabajo; * pues a su amado le da el sueño.
	V. Sobre la barba de Aarón, * y baja hasta el collar de sus vestiduras.
	V. Alaben su Nombre con danzas, * con tambor y arpa cántenle alabanza;

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. He aquí, herencia del Señor son los hijos, * y el fruto del vientre, un don.
	V. Es como el rocío del Hermón, * que desciende sobre los montes de Sión;
	V. Porque el Señor se complace en su pueblo, * y adorna con victoria a los humildes.

	V. Como saetas en manos de un guerrero, * así son los hijos de nuestra juventud.
	V. Porque allí manda el Señor la bendición: la vida por siempre jamás.
	V. Regocíjense los fieles en su triunfo, * y alégrense sobre sus camas.

	Antífona.

	Antífona.

	Antífona.

	
	
	V. Estén las alabanzas de Dios en sus labios, * y la espada de dos filos en su mano;

	
	
	V. Para tomar venganza de las naciones * y castigar a los pueblos;

	
	
	Antífona.

	
	
	V. Para atar a sus reyes con grillos, * y sus nobles con eslabones de hierro;

	
	
	V. Para ejecutar en ellos la sentencia decretada; * esto es gloria para todos tus fieles.

	
	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Marriage
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Charles Henry Brent
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Easter


	Epístola
	Aniversario de Matrimonio
	1 Corintios 13:1‑13,

o Efesios 3:14‑19,

o Efesios 5:1,2,21‑33,

o Colosenses 3:12‑17,

o 1 Juan 4:7‑16

	
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común
	Romanos 12:9‑21,

o 1 Corintios 13:1‑13,

o Efesios 3:14‑19,

o Colosenses 3:12‑17,

o 1 Juan 4:7‑16


	Durante la Cuaresma
	Fuera de la Cuaresma

	Tracto
	Cor meum et caro
	Salmo 84:1,2
	Aleluya
	Si diligamus
	1 Juan 4:12

	Mi corazón y mi carne se regocijan * en el Dios vivo.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Si nosotros nos amamos mutuamente, Dios permanece en nosotros, y su amor es en nosotros perfecto. Aleluya.

	El gorrión ha encontrado casa, y la golondrina nido * donde poner sus polluelos:
	

	En tus altares, oh Señor de los Ejércitos, * Rey mío y Dios mío.
	

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Margaritæ Mariæ Alacoque
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii


	El Santo Evangelio
	Aniversario de Matrimonio
	Mateo 5:1‑10,

o Mateo 5:13‑16,

o Mateo 7:21,24‑29,

o Marcos 10:6‑9,13‑16,

o Juan 15:9‑12

	
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común
	Mateo 5:1‑10,

o Mateo 5:13‑16,

o Mateo 7:21,24‑29,

o Lucas 6:20‑23,

o Juan 2:1‑12a,

o Juan 15:9‑17,

o Juan 17:1,18‑26


	El Credo Niceno se omite


	Reafirmación Del Matrimonio
	Recompromiso

	Inmediatamente después del sermón, el Esposo y la Esposa se presentan ante el Celebrante, quien está de pie de cara al pueblo.
	Inmediatamente después del sermón, los Cónyuges se presentan ante el Celebrante, quien está de pie de cara al pueblo.

	Todos de pie, el Celebrante se dirige a la congregación con las siguientes u otras palabras similares:
	Todos de pie, el Celebrante se dirige a la congregación con las siguientes u otras palabras similares:

	Amigos en Cristo, nos reunimos con N. y N., que hoy han venido para dar gracias a Dios por su bendición matrimonial, y para reafirmar su pacto conyugal.
	Amigos en Cristo, nos reunimos con N. y N., que hoy han venido para dar gracias a Dios por su bendición matrimonial, y para reafirmar su pacto conyugal.

	Entonces el Celebrante pregunta al hombre:
	Entonces el Celebrante pregunta a cada uno de los cónyuges separadamente:

	N., aquí, en la presencia de Dios y de esta congregación, renuevas las promesas que hiciste cuando te uniste a N. en santo matrimonio?
	N., aquí, en la presencia de Dios y de esta congregación, renuevas las promesas que hiciste cuando te uniste a N. en un santo pacto de amor?

	El Hombre responde:
	Y cada Cónyuge responde:

	Las renuevo.
	Las renuevo.

	Entonces el Celebrante pregunta a la mujer:
	

	N., aquí, en la presencia de Dios y de esta congregación, renuevas las promesas que hiciste cuando te uniste a N. en santo matrimonio?
	

	La Mujer responde:
	

	Las renuevo.
	

	El Marido y la Mujer, arrodillados o de pie, dicen al mismo tiempo:
	Los Cónyuges, arrodillados o de pie, dicen al mismo tiempo:

	Te damos gracias, clementísimo Dios, por consagrar nuestro matrimonio en la presencia y el Nombre de Cristo. Llévanos a un más amplio compañerismo del uno con el otro y también contigo. Danos gracia para vivir juntos en amor y fidelidad, con solicitud el uno con el otro. Fortalécenos cada día, y llévanos a esta santa mesa donde, con los que amamos, festejaremos para siempre en nuestro hogar celestial; mediante Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	Te damos gracias, clementísimo Dios, por consagrar nuestra vida en común en la presencia y el Nombre de Cristo. Llévanos a un más amplio compañerismo del uno con el otro y también contigo. Danos gracia para vivir juntos en amor y fidelidad, con solicitud el uno con el otro. Fortalécenos cada día, y llévanos a esta santa mesa donde, con los que amamos, festejaremos para siempre en nuestro hogar celestial; mediante Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Entonces el Celebrante los bendice diciendo:
	La Pareja puede quedarse de pie o arrodillarse. El Presbítero puede añadir o esta bendición o la que sigue:

	Que Dios el Padre, quien en la creación ordenó que el hombre y la mujer fueran una carne, les conserve unidos. Amén.
	Puesto que tú, oh Señor y Soberano, eres misericordioso y amador, y estableciste el género humano según tu imagen y semejanza, y viste a tus santos mártires Perpetua y Felicitas, Sergio y Baco, dignos de ser unidos en una vida en común: Bendice también a estos tus siervos N. y N. que ahora son juntados, no por la naturaleza, sino por fe y en el modo del espíritu, concediéndoles paz y unanimidad de mente. Purifica de sus corazones toda mácula y falta de pureza, y concédeles tu gracia y el auxilio de la Madre de Dios y todos tus santos para amarse sin odio y sin escandalo todos los días de su vida; porque tuya es la gloria para siempre. Amén.

	Que Dios el Hijo, quien con su primer milagro en la boda de Caná de Galilea, adornó este estado de vida, esté siempre con ustedes. Amén.
	

	Que Dios el Espíritu Santo, quien les ha dado la voluntad para perseverar en este amor y pacto mutuo fortalezca esta unión. Amén.
	

	Que Dios la Santísima Trinidad, fuente de toda unidad, les bendiga este día y para siempre. Amén.
	

	
	De un manuscrito griego del Siglo XI, traducido al inglés en Same-sex unions in premodern Europe (1994); un poco alterada por editor

	
	o ésta:

	
	Oh Dios, otorga tu bendición a estos tus siervos, para que se amen, se honren y se cuiden, con fidelidad y paciencia, con sabiduría y verdadera santidad, de tal manera que su hogar sea un puerto de bendición y de paz; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	
	The Celebration and affirmation of a covenant relationship (1994), segunda alternativa


	Plegarias

	Aniversario de Matrimonio
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común

	Celebrante:
	Celebrante:

	Oremos por N. y N., su vida en común, y su testimonio entre nosotros.
	Oremos por N. y N., su vida en común, y su testimonio entre nosotros.

	Eterno Dios, creador y conservador de la vida, autor de la salvación y dador de toda gracia: Mira con tu favor al mundo que has hecho y por el cual tu Hijo dio su vida, y especialmente a este hombre y a esta mujer, a quienes haces una sola carne en Santo Matrimonio. Amén.
	Eterno Dios, creador y conservador de la vida, autor de la salvación y dador de toda gracia: Mira con tu favor al mundo que has hecho y por el cual tu Hijo dio su vida, y especialmente a estas dos personas a quienes has unido en amor. Amén.

	Confiéreles sabiduría y devoción, para que ordenen su vida en común, de tal modo que cada uno sea para el otro fortaleza en la necesidad, consejero en la duda, consuelo en la tristeza y compañero en el gozo. Amén.
	Confiéreles sabiduría y devoción, para que ordenen su vida en común, de tal modo que cada uno sea para el otro fortaleza en la necesidad, consejero en la duda, consuelo en la tristeza y compañero en el gozo. Amén.

	Concede que sus voluntades se entrelacen en tu voluntad, y sus espíritus en tu Espíritu, para que crezcan en amor y paz contigo y el uno con el otro, todos los días de su vida. Amén.
	Concede que sus voluntades se entrelacen en tu voluntad, y sus espíritus en tu Espíritu, para que crezcan en amor y paz contigo y el uno con el otro, todos los días de su vida. Amén.

	Dales gracia para que, cuando se ofendan el uno al otro, reconozcan y acepten sus faltas, se pidan perdón y busquen el tuyo, oh Señor. Amén.
	Dales gracia para que, cuando se ofendan el uno al otro, reconozcan y acepten sus faltas, se pidan perdón y busquen el tuyo, oh Señor. Amén.

	Haz que su vida en común sea un signo del amor de Cristo para este mundo dividido y pecador, y que la unidad venza la división, el perdón sane la culpa y el gozo conquiste la desesperación. Amén.
	Haz que su vida en común sea un signo del amor de Cristo para este mundo dividido y pecador, y que la unidad venza la división, el perdón sane la culpa y el gozo conquiste la desesperación. Amén.

	Otórgales, si es tu voluntad, el don y la herencia de hijos, y la gracia para criarlos en tu conocimiento, amor y servicio. Amén.
	Dales fortaleza clama y sabiduría paciente en cuidar a los hijos que tú les has dado, para que éstos te conozcan, te amen, y te sirvan. Amén.

	Dales tal plenitud de su afecto mutuo que se proyecten en amor y preocupación por los demás. Amén.
	Aumenta su relación con alegría y belleza, para que su familia y sus amigos se regocijen con ellos. Amén.

	Concede que todas las personas casadas que han sido testigos de este intercambio de votos vean fortalecidas sus vidas y confirmada su lealtad. Amén.
	Dales tal plenitud de su afecto mutuo que se proyecten en amor y preocupación por los demás. Amén.

	Haz que los lazos de nuestra humanidad común, que mantienen unidos a todos tus hijos, y a los vivos con los muertos, sean transformados de tal manera por tu gracia, que tu voluntad se haga en la tierra como en el cielo; donde vives y reinas, oh Padre, con tu Hijo y el Espíritu Santo, en perfecta unidad, por los siglos de los siglos. Amén.
	Concede que todos los que han sido testigos de este intercambio de votos vean fortalecidas sus vidas y confirmada su lealtad. Amén.

	
	Haz que los lazos de nuestra humanidad común, que mantienen unidos a todos tus hijos, y a los vivos con los muertos, sean transformados de tal manera por tu gracia, que tu voluntad se haga en la tierra como en el cielo; donde vives y reinas, oh Padre, con tu Hijo y el Espíritu Santo, en perfecta unidad, por los siglos de los siglos. Amén.


	
En la Celebración de la Eucaristía

	La Liturgia continúa con el Ofertorio, en el cual los Cónyuges pueden presentar las ofrendas de pan y vino.


	Ofertorio
	Immitet angelus
	Salmo 34:7,8

	El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, y los libertará; gusten, y vean que es bueno el Señor. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Quarta post Pentecosten


	Aniversario de Matrimonio
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común

	Secreta
	
	
	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, te rogamos, el don ofrecido por la sagrada ley del matrimonio; y pues eres dador de esta obra, dígnate disponerla; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	Recibe, Señor, te rogamos, el don ofrecido por este pacto de amor; y pues eres dador de esta obra, dígnate disponerla; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa de Desposorios
	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa de Desposorios, alt.


	Aniversario de Matrimonio
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común

	Prefacio de Matrimonio
	Prefacio de la Encarnación


	Comunión
	Primum quærite
	Mateo 6:33

	Buscad primero el reino de Dios, y todo esto se os dará por añadidura, dice el Señor. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Quarta post Pentecosten


	Aniversario de Matrimonio
	Aniversario de Compromiso a una Vida en Común

	Poscomunión
	Poscomunión

	Oh Dios, dador de todo lo que es verdadero, noble y amable: Te damos gracias por habernos unido en estos santos misterios del Cuerpo y Sangre de tu Hijo Jesucristo. Concede por tu Espíritu Santo, que N. y N., unidos en Santo Matrimonio, lleguen a ser uno en corazón y alma, vivan en fidelidad y paz, y obtengan el gozo eterno preparado para todos los que te aman; por amor de Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	Oh Dios, dador de todo lo que es verdadero, noble y amable: Te damos gracias por habernos unido en estos santos misterios del Cuerpo y Sangre de tu Hijo Jesucristo. Concede por tu Espíritu Santo, que N. y N., unidos en un pacto solemne, lleguen a ser uno en corazón y alma, vivan en fidelidad y paz, y obtengan el gozo eterno preparado para todos los que te aman; por amor de Jesucristo nuestro Señor. Amén.
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